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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৩৭৯ [আজািতক নাারঃ ১৩৭১]

১১/ (আাহর পেথ) িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ২৪০: য়-িবয় ও লনেদেনর ে উদারতা দখােনা, উমেপ ঋণ পিরেশাধ ও াপ তলব করা,

ওজন ও মােপ বিশ দওয়ার মাহা, ওজন ও মােপ নওয়ার সময় বশী নওয়া এবং দওয়ার সময় কম দওয়া

িনিষ এবং ধনী ঋণদাতার অভাবী ঋণহীতােক (যেথ সময় পয) অবকাশ দওয়া ও তার ঋণ মকুব করার

ফযীলত

،التَّقَاضو اءالْقَض نسحو ،طَاءالْعخْذِ واواءّرالشو عيالْب ف ةاحمالس لفَض ابب

وارجاح الْميالِ والْميزانِ، والنَّه عن التَّطْفيفِ، وفَضل انْظَارِ الْموسرِ والمعسرِ

نْهع عضالْوو

আরবী

وعن اب مسعودٍ البدرِي رض اله عنه قَال: قَال رسول اله صل اله عليه وسلم

،ءَرِ شالخَي نم دْ لَهوجي فَلَم ،مَلانَ قَبك نمم لجر بوسه عليه وسلم : «حال صل

الا انَّه كانَ يخَالطُ النَّاس وكانَ موسراً، وكانَ يأمر غلْمانَه انْ يتَجاوزُوا عن المعسر.

قَال اله ‐ عز وجل ‐: نَحن احق بِذلكَ منْه؛ تَجاوزُوا عنْه». رواه مسلم

বাংলা

৫/১৩৭৯। আবূ মাসঊদ বদরী রািদয়াা আন হেত বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছন, “তামােদর পূববতী লাকেদর মেধ একিট লােকর িহসাব নওয়া হেয়িছল। তার একিট

মা সৎকম বিতেরেক আর কান ভাল কাজ পাওয়া যায়িন। সিট হল এই য, স লাক সমােজ িমেল-িমেশ

থাকত। স িছল সল (িবশালী) বি। িনজ চাকরেদরেক গরীব ঋণেদর ঋণ মওকুফ করার িনেদশ িদত।

(এসব দেখ) আাহ আযা অজা বলেলন, ’আিম তা ওর চাইেত বিশ মা দশেনর অিধকারী। (হ

ফেরশতাবগ!) তামরা ওেক মাফ কের দাও।” (মুসিলম) [1]

English
(240) Chapter: Excellence of Fair Bargaining and Matters Relation to it

Abu Mas'ud Al-Badri (May Allah be pleased with him) reported:
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The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "A person from amongst the people who
lived before you was called to account by Allah on the Day of Resurrection.
No good deeds were found in his credit except that he being a rich man had
(financial) dealings with people and had commanded his servants to show
leniency to those who were in straitened circumstances. Upon this Allah, the
Exalted, and Majestic said: 'I am more entitled to this attribute, so waive (his
faults)."'

[Muslim].

Commentary: "Was called to account by Allah on the Day of Resurrection'' is
in the nature of a news of the Day of Judgement which was revealed to the
Prophet (PBUH) and which he quoted as an illustration. What it signifies is
that on the Day of Resurrection, Almighty Allah will deal with such people
generously and forgive their sins because forgiveness depends on the
quality of actions done by a person in this world.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২৩৯১, মুসিলম ১৫৬১, িতরিমযী ১৩০৭, ২৬৭১, ইবনু মাজাহ ২৪২০, আহমাদ ১৬৬১৬,

১৬৬৩৫

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ মাসউদ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26994

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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